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前言

　　1993年暑假后，我接到上海的老朋友吴钧陶先生来信，说南京译林出版社章祖德先生请他译狄更
斯的《远大前程》，万一他没有时间，还请他代为找一位译者。
吴先生正忙于孙大雨先生的作品编校，而且上海的一些译者手头都有任务，所以他请我译这部作品。
我虽然在英语专业从事英美文学的教学和研究工作一辈子，但还没有正正式式地译过一本世界名著。
我大部分精力花在中美&ldquo;文化的比较，以及向国外介绍中国文化方面。
吴先生来信时，刚好我完成了《孙子兵法》的英译工作，并把译稿寄给了香港商务印书馆。
吴先生的来信使我下了试一下的决心。
查尔斯&middot;狄更斯（1812-1870）是我喜欢的作家之一；差不多他的大部分作品我都读过，因此对
他的印象极深。
狄更斯一生虽然短促，但他的创作却经历了几个阶段。
一般认为他创作的第三个阶段最重要，因为这是他创作的成熟阶段，无论在政治上或在文学上都达到
了一定的高度。
这个时期他创作的作品都极为人们所推崇。
我国文学批评界认为，狄更斯在这个时期的创作中，有三部作品特别值得重视，即《艰难时世》
（1854）、《双城记》（1859）及《远大前程》（1860-1861）。
在这三部作品中，我国文学批评家们似平更重视前两部，因为他们认为《艰难时世》反映了当时英国
社会中尖锐的劳资关系；而《双城记》是以法国大革命为背景的伟大著作。
当然，这两部作品的价值无可否认，但仅仅从阶级观点出发，而降低了《远大前程》的意义，这显然
是片面的。
《远大前程》是狄更斯最成熟的作品之一，是他比较晚期的作品。
狄更斯经历了丰富的人间生活后，对人，对周围环境，对自己的生活经历都有了深刻的认识，而所有
他成熟的思想认识都汇总在《远大前程》一书中。
这部作品原题名是Great Expectation，意思是指一笔遗产，中国把它译成&ldquo;远大前程&rdquo;。
这个译名给读者一种印象，即作品的主人公是有远大前程的。
而事实上，这个&ldquo;远大前程&rdquo;是带讽刺意义的，应该说是远大前程的破灭。
这部作品的主题决非仅仅是写孤儿皮普想当上等人的理想幻灭的故事，如果这样理解，就领会错了狄
更斯创作这部作品的意义。
皮普生活在姐姐家里，生活艰苦，他的理想是当一名像姐夫一样的铁匠，他没有想当上等人。
后来他之所以想当上等人是因为环境的改变。
狄更斯的哲学思想之一是环境对人思想的影响。
不同的环境可以造就成不同的人。
皮普的整个发展过程是符合一般人性理论的。
这部作品并非任意写出，而是以狄更斯以前的十多部作品为基础，是他思想的总结。
狄更斯把自己的人生观、哲学和道德的思想都总结到了这部创作之中。
从语言上看，在这部作品中狄更斯已做到出神入化，要学习英国语言，这是一本典范。
狄更斯就像高尔基一样，从来不矫揉造作，不选用那些华而不实的词语．他的用词都简单明了，朴实
易懂。
狄更斯本人和莎士比亚及高尔基一样，不是所谓&ldquo;大学才子&rdquo;，而是从普通人的身份进入
作家行列的，他们都是用普通百姓的语言创作给普通百姓欣赏。
因此，整部作品使读者感到朴实无华，行云流水。
我在翻译时也注意到了这点。
朱生豪当年在译莎士比亚剧本时说，他是以明白晓畅之字句来忠实传达文之意趣；梁实秋在译莎士比
亚剧本时认为，他的翻译旨在引起读者对原文的兴趣，因为莎士比亚就是这个样子，需要存真。
我在译《远大前程》时也抱定这个宗旨，尽量做到语言明白易懂，还狄更斯的本来面貌。
这部译作能够问世，特别感谢吴钧陶先生的推荐及章祖德先生的鼓励。
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同时，我也要谢谢我的女儿罗伊莎，她整个暑期，每天晚上都要为我看稿，还修改一些笔误，成为这
部译文的第一个读者与批评者。
虽然我尽了自己的能力来完成这部译著，肯定还会有错误或不当之处，尚请读者指正。
　　罗志野1994年8月 
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内容概要

狄更斯的用词都简单明了，朴实易懂，整部作品使读者感受的是朴实无华，行云流水！
本书是英国著名批判现实主义作家狄更斯最成熟的作品之一。
具有强烈的艺术感染力和深刻的社会意义，它讲述了少年皮普建立在沙土上的远大前程破灭的故事，
在富有戏剧性的情节中细腻地刻划了皮普、埃斯苔等一系列感人的艺术形象，揭露了当时英国光怪陆
离的社会面目。
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作者简介

狄更斯（David Herbert Lawrence，1885～1930），英国小说家，出生于海军小职员家庭，10岁时全家被
迫迁入负债者监狱，11岁就承担起繁重的家务劳动。
曾在皮鞋作坊当学徒，16岁时在律师事务所当缮写员，后担任报社采访记者。
他只上过几年学，全靠刻苦自学和艰辛劳动成为知名作家。
 他生活在英国由半封建社会向工业资本主义社会的过渡时期。
其作品广泛而深刻地描写这时期社会生活的各个方面，鲜明而生动地刻画了各阶层的代表人物形象，
并从人道主义出发对各种丑恶的社会现象及其代表人物进行揭露批判，对劳动人民的苦难及其反抗斗
争给以同情和支持。
但同时他也宣扬以“仁爱”为中心的忍让宽恕和阶级调和思想。
对劳动人民的反抗斗争抱行动上支持而道德上否定的矛盾态度。
表现了他的现实主义的强大力量和软弱空想。
 狄更斯一生共创作了14部长篇小说，许多中、短篇小说和杂文、游记、戏剧、小品。
其中最著名的作品是描写劳资矛盾的长篇代表作《艰难时代》（1854）和描写1789年法国革命的另一
篇代表作《双城记》（1859）。
前者展示了工业资本家对工人的残酷剥削和压迫，描写了工人阶级的团结斗争，并批判了为资本家剥
削辩护的自由竞争原则和功利主义学说。
后者以法国贵族的荒淫残暴、人民群众的重重苦难和法国大革命的历史威力，来影射当时的英国社会
现实，预示这场“可怕的大火”也将在法国重演。
其他作品有《奥列佛·特维斯特》（又译《雾都孤儿》1838）、《老古玩店》（1841），《董贝父子
》（1848），《大卫·科波菲尔》（1850）和《远大前程》（1861），等等。
 狄更斯是19世纪英国现实主义文学的主要代表。
艺术上以妙趣横生的幽默、细致入微的心理分析，以及现实主义描写与浪漫主义气氛的有机结合著称
。
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章节摘录

　　很快我就到达了炮台，而且看到了那个人，一点没有错。
他紧紧地抱着自己的身体，一瘸一拐地来回走着，好像整夜都没有睡觉，整夜都紧抱着身体，拐着来
拐着去地专心等着我来。
他肯定是实在太冷了。
我几乎预感到他会在我面前倒下来，在寒气中冻僵而死。
从他的眼神中可以看出他饿急了。
我把锉子递给他时，他随手便向草地上一丢。
我想，如果他没有看到我手中提着的食品包，一定连锉子也会吃下肚的。
这回他没有把我倒拎起来，也没有把我身上的东西搜个干净，而是让我端正地站在那里。
我打开食品包，又把口袋中装的东西全部交给他。
&ldquo;孩子，瓶子里装的是什么？
&rdquo;他问道。
&ldquo;白兰地酒。
&rdquo;我答道。
他正在把碎肉送进嘴巴塞入喉管。
他吃东西的姿态是最奇特的，与其说他在吃碎肉，不如说他在狂暴而又匆忙地把它装进什么容器中。
这时他听说有白兰地，又丢下碎肉，立刻装进几口酒。
他全身一直在战栗着，总算还能把瓶颈咬在牙齿之间，没有把瓶子咬成两半。
&ldquo;你在打摆子吧。
&rdquo;我说道。
&ldquo;孩子，多半你的话是对的。
&rdquo;他答道。
&ldquo;这里环境很差，&rdquo;我告诉他，&ldquo;而且你一直躺在沼泽地上，这不仅容易使人打摆子
，而且也会使人患风湿症。
&rdquo;&ldquo;我可管不了这些。
就是打摆子会要我的命，我也要先把早饭吃完再说，&rdquo;他说道，&ldquo;就是马上我要被带到那
边的绞刑架去，被吊死，我也要先吃早饭。
不要担心，我敢保证，我会战胜这打摆子病的。
&rdquo;他狼吞虎咽地把碎肉、肉骨头上的肉、面包、奶酪、猪肉馅饼同时往肚子里装，一边还疑神疑
鬼地注视着我们四周的迷雾，时常停下来，甚至停下他的嘴巴，静听四周的声音。
究竟是真实的，还是他幻想中的声音；究竟是河上的咔哒声，还是沼地上野兽的呼吸声。
忽然，他大吃一惊，对我问道：&ldquo;你是不是一个骗我上当的小鬼？
你带没带人来？
&rdquo;&ldquo;没有，先生，我什么人也没有带。
&rdquo;&ldquo;也没有暗示什么人跟你来吗？
&rdquo;&ldquo;没有。
&rdquo;&ldquo;好吧，&rdquo;他说道，&ldquo;我相信你。
如果在你这个年纪就帮着别人来追捕一条可怜的小毛虫，那你无疑就是一条凶狠可恶的小猎犬了。
像我这样可怜而又受苦受难的小毛虫离死期已经不远，就会变成一堆臭屎了。
&rdquo;不知什么东西在他喉咙管里咯嗒响了一下，仿佛他的体内有一个类似闹钟的装置，正要敲响报
时。
他用破烂的粗布衣袖擦了擦他的眼睛。
他如此凄凉落魄，我内心十分同情。
注视着他慢慢地又开始吃起猪肉馅饼，我壮着胆子说道：&ldquo;看到你喜欢吃馅饼，我太高兴了。
&rdquo;&ldquo;你在说什么？

Page 7



第一图书网, tushu007.com
<<孤星血泪>>

&rdquo;&ldquo;我说，你喜欢吃这饼我太高兴了。
&rdquo;&ldquo;谢谢你，我的孩子。
我真喜欢这饼。
&rdquo;过去我时常观看我们家的一条大狗吃食，现在，我发现狗的吃相和这个人的吃相是多么明显地
相似啊！
这个人左一口右一口不停地拼命咬着，和狗的吃法没有两样。
与其说他在把食物吞进去，不如说他是把食物一把一把地装进去，快得无法形容。
他一面吃着，一面斜着眼看看这里，又看看那里，似乎无处不埋伏着危险，说不定哪里会跑出一个人
来，把他的肉馅饼一把夺走。
看上去他的心绪太不安定了，以至于不可能舒舒服服地把饼嚼出滋味来。
我思忖着，要是有人和他同食，他不咬下一块对方的肉才怪呢。
从所有的这些情况看，他太像我们家那条狗了。
&ldquo;恐怕你不会留点什么给他吃了。
&rdquo;我胆怯地说道。
说后我迟疑了片刻，考虑这话是不是会惹他生气。
&ldquo;真的，我只能弄到这么多，无法再多弄了。
&rdquo;因为这是大实话，我不得不让他知道。
&ldquo;留点儿给他吃？
他是谁？
&rdquo;我的朋友反而问我，停止了啃嚼肉馅饼的皮。
&ldquo;就是那个年轻人啊。
是你告诉我的，你说他和你躲在一起。
&rdquo;&ldquo;噢，噢！
&rdquo;他恍然大悟地答道，似乎还带着粗鲁的笑声。
&ldquo;是他啊！
你说得对，对，不过他是不吃东西的。
&rdquo;&ldquo;我想，看他的样子他也是要吃东西的。
&rdquo;我说道。
这个人停止了啃嚼，用锐利的目光和惊异的神情打量着我，审视着我。
&ldquo;看他的样子？
你什么时候看到他的样子的？
&rdquo;&ldquo;刚才。
&rdquo;&ldquo;在什么地方？
&rdquo;&ldquo;在那边，&rdquo;我指着方向说道，&ldquo;就那里，我看到他在那儿打着瞌睡，还以为
是你呢。
&rdquo;他突然一把抓住我的领子，紧紧地瞪着我。
我开始以为他又想要勒死我了，因为这是他最初的打算。
&ldquo;你知道，他穿的衣服和你的一样，只多了一顶帽子，&rdquo;我全身发抖地向他解释说
，&ldquo;而且他也，他也，&rdquo;我不知道该怎么样才能把下面的词句说得体面些，&ldquo;有一副
什么东西系在脚上，也该要个锉子。
昨天夜里你听到放炮的声音了吗？
&rdquo;&ldquo;那的确是放炮啰？
&rdquo;他对自己说着。
&ldquo;你怎么会不能肯定是放炮呢？
&rdquo;我答道，&ldquo;我们家离得很远，而且门又关着，我们都听到了。
&rdquo;&ldquo;唉，瞧我！
&rdquo;他说道，&ldquo;当时我独自一人睡在这沼泽地上，沉闷的头脑，全空的肚皮，身上冷得发抖
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，缺食缺衣，整夜除了炮声人声外，其他还能听到什么？
不仅听见，我还看见了士兵呢。
他们手持火炬，火光映照着红色的军服，正向我包抄而来。
他们叫着我的号，向我挑战，听到他们毛瑟枪咔哒咔哒的响声，听到他们所下的号令声，&lsquo;弟兄
们，现在注意：各就各位，举枪，对他瞄准！
&rsquo;接着捉住了--他们也消失了！
是啊，昨夜我看到有一批搜捕队，他们整队而来，咔嚓咔嚓地踏着草地，他妈的，哪是一批啊，而是
一百批。
至于放炮嘛，我看到炮声把雾气都震动得战栗起来，那时天已经很亮了。
不过这个人，&rdquo;他说了半天都忘记了我在这里，现在才记起来，&ldquo;你注意到他有什么特点
吗？
&rdquo;&ldquo;我看到他脸上肿了一大块。
&rdquo;我答道。
回想当时，很难说我看得很正确。
&ldquo;是不是这里？
&rdquo;他大声地问我，用手掌狠狠地打在自己的左脸上。
&ldquo;对，就是这里。
&rdquo;&ldquo;现在他在哪里？
&rdquo;说着他把仅剩下的一点儿食物塞进他那件灰色上衣的胸口。
&ldquo;告诉我他去的地方。
我要像一条猎犬，一定要追到他。
这根脚镣真可恨，脚痛得不好走。
孩子，替我把锉子拿过来。
&rdquo;我把方向指给他看，告诉他另一个人就在那里的大雾包围之中。
他举首朝着那里望了一会儿，然后便坐在发着恶臭的潮湿草地上，用锉子锉他的脚镣。
他那个劲儿简直像个疯子，对身旁的我和他自己的脚毫不在意。
他腿上有个老伤口，现在被弄得血糊糊的，可是他却粗鲁地锉着，仿佛他的腿和锉刀一样是没有感觉
的。
现在我心中对他又害怕起来。
他这么心急冲冲的样子，不由得我不害怕；再说，我出来已够久了，不能再耽搁。
我告诉他我要回家，他好像没有听到。
我想，我还是溜之大吉吧。
我记得我最后一眼看到他的景象是，他冲着膝盖低着头，正拼着老命在锉脚镣，不耐烦地对锉刀和腿
骂骂咧咧地说着什么。
我站在濛濛雾气中听到他最后的声音是他不停地锉着脚镣的声音。
　　&hellip;&hellip;
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媒体关注与评论

书评从语言上看，在这部作品中狄更斯已做到出神入化，要学习英国语言，这是一本典范。
狄更斯就像高尔基一样，从来不矫揉造作，不选用那些华而不实的词语。
他的用词都简单明了，朴实易懂。
狄更斯本人和莎士比亚及高尔基一样，不是所谓“大学才子”，而是从普通人的身份进入作家行列的
，他们都是用普通百姓的语言创作给普通百姓欣赏。

Page 10



第一图书网, tushu007.com
<<孤星血泪>>

版权说明

本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介，请支持正版图书。

更多资源请访问:http://www.tushu007.com

Page 11


